Woordenschat log 1


LOG 1 – Jeugdclub : Laten we kennismaken !
	
	A. Relatie met hun ouders pp.38-39
	

	JAVIER
	
	

	het conflict
	1.Ik heb soms een conflict met mijn zus.
	le conflit

	Vooral
	
	surtout

	het niet eens zijn met ie.
= niet akkoord gaan met ie.
	2. Ik ben het niet met u eens, Meneer!
	ne pas être d’accord avec qqn

	eisen
(eiste, h. geëist)
de eis
	3. Mijn ouders eisen te veel van mij.
	exiger
l’exigence

	Middernacht
	3. Om middernacht moet ik thuis zijn.
4. Mijn ouders komen me tegen middernacht halen.
	minuit

	onderhandelen over
(onderhandeld)
	5. Ik kan nooit over de huisregels onderhandelen.
	négocier à propos de

	het gezin
≠ de familie
	6. Het gezin is de vader, de moeder en de kinderen (dochter en zoon)..
	la famille (nucléaire)
≠ la famille (sens large)

	over iets beslissen
de beslissing
	7. Ze wil altijd over alles beslissen.
	décider de qqch
la décision

	aanwezig
>< afwezig
	8. “Wie is vandaag afwezig?”, vraagt de lerares.
	présent
>< absent

	streng >< laks
cool
	
	sévère > < laxiste

	meestal
	
	généralement, la plupart du temps

	ruzie maken over
	9. Maken jullie vaak ruzie over de televisie?
	se disputer

	ie. vertrouwen
	10. Mijn vader vertrouwt mijn broer niet, mij wel.
	faire confiance à qqn

	ie. bewonderen
de bewondering
	11. Ik bewonder mijn grootvader.
	admirer qqn
l’admiration

	tijd met ie. doorbrengen
bracht door, h. doorgebracht
	12. Ik zou graag meer tijd met mijn vader kunnen doorbrengen.
	passer du temps avec qqn

	een dag vrij hebben
	13. Mijn vader heeft een week vrij.
	avoir un jour de congé

	iets beleven / meemaken
	14. Ik heb leuke momenten beleefd.
	vivre qch

	iemand over iets vertellen
	15. Hij heeft me over zijn vakantie verteld.
	raconter qch à qn

	zeuren over
	
	râler à propos de

	een lang gezicht zetten
	16. Hij zette een lang gezicht.
	tirer la tête

	het moeilijk hebben
	17. Thuis heb ik het momenteel moeilijk.
	avoir difficile

	YANA
	
	

	ie. dumpen
ie laten zitten voor iem.
	18. Hij heeft me na 2 weken gedumpt.
Hij heeft me na twee weken laten zitten voor dat domme meisje.
	laisser tomber, larguer qqn

	zich zorgen maken over
	19. Mama heeft zich veel zorgen gemaakt.
	se faire du souci

	Verwaand
	20. Toen hij klein was, kon hij altijd zijn eigen zin doen en is dus verwaand geworden.
	suffisant, présomptueux

	eruitzien
(zag/zagen  eruit, eruitgezien)
	21. De leraar wiskunde ziet er aardig uit. 

Ik weet niet meer hoe ze eruitziet.

Ik vind dat ze er aardig uitziet.
	avoir l’air

	uitgaan (ging uit, is uitgegaan)
het uitje
	22. Jongeren gaan vaak op vrijdagavond uit.

	sortir (aller faire la fête)
la sortie

	zich opmaken
	23. Lisa had zich veel te veel opgemaakt op die fuif!
	se maquiller

	Ouderwets
	24. Van mijn grootmoeder mag ik niets doen, ze is ouderwets.
	vieux-jeu (pers); démodé (ch)

	voor iets bang zijn
	25. Ik ben bang voor honden.
	avoir peur de qqch

	bestaan
bestond, h. bestaan
	
	exister

	toen + rejet
	26. Ze ruzieden toen ze gisteren samen zijn gebleven.
	quand (1x dans le passé) (= cette fois-là)

	wanneer, als  + rejet
	27. Ze ruzieden altijd wanneer ze samen moesten blijven. 
	quand = chaque fois

	NABIL
	
	

	nogal – tamelijk
	28. De leraars hier zijn nogal streng.
	assez, plutôt, relativement

	iets toelaten 
(liet toe, toegelaten)
de toelating
	29. Papa heeft me toegelaten vanavond uit te gaan.
	autoriser qqch
la permission

	overdrijven
overdreef(-ven), h. overdreven
	30. Tom heeft overdreven en werd door de directeur gestraft.
	exagérer

	respecteren
het respect
	
	respecter
le respect

	op mijn kamer
	31. Ik mag geen computer op mijn kamer hebben.
	dans ma chambre

	het kapsel(s)
de kapper / de kapster
	
	la coiffure, la coupe de cheveux
le coiffeur / la coiffeuse

	de oorsprong
	
	l’origine

	het verhaal
≠ de geschiedenis
	32. Hij heeft ons een mooi verhaal verteld.
	l’histoire (qu’on raconte)
≠ l’ histoire (cours, …)

	veranderen (h/z. veranderd)
	33. Ik heb de motor van mijn auto veranderd.
Jij bent veel veranderd!
	changer

	de mening
	34. Naar mijn mening overdrijft hij te veel.

Ik ben van mening dat hij echt overdrijft.
	l’avis, l’opinion

	de laatste tijd
	
	ces derniers temps

	KIM
	
	

	zolang … + rejet du verbe !
	35. Zolang ik niet overdrijf, mag ik in het weekend met mijn vrienden uitgaan.
	aussi longtemps que, tant que

	zich aan iets houden
(hield, h. gehouden)
	36. De leerlingen moeten zich aan de regels van de school houden.
	se tenir à qqch (respecter)

	er is geen sprake van keiharde muziek
Daar is geen sprake van!
	
	il n’est pas question d’écouter de la musique à fond
il n’en est pas question !

	afwassen
de afwas doen
	37. Kan je me helpen afwassen?
	faire la vaisselle

	zijn bed opmaken
	38. Hij vergeet altijd //zijn bed op te maken.
	faire son lit

	veeleisend
	39. De leraar Frans is veeleisend!
	exigeant

	verbieden
(verbood/verboden, h/i. verboden)
het is verboden … te inf
	40. Het is verboden // hier te roken.
	interdire
c’est interdit / il est interdit de + inf…

	de regel (s)
	41. De huisregels zijn heel streng.
	la règle

	de vrijheid
vrij
	42. Mijn ouders laten me niet genoeg vrijheid.
	la liberté
libre

	
	Over zakgeld, p.41
	

	de firma
	
	la firme, entreprise

	de apotheker (es)
	
	le pharmacien

	om de twee weken
om de drie dagen
	
	une semaine sur deux
un jour sur trois

	dagelijks
	
	journalier, chaque jour

	wekelijks
	
	chaque semaine, hebdomadaire

	maandelijks
	
	mensuel

	het uitje
	
	la sortie

	de kleren
	
	les vêtements

	betalen
	43. Ik moet zelf mijn kleren betalen.
	payer

	klinken
	44. Wat je zegt klinkt vreemd.
	avoir l’air, sembler (son)

	belangrijk
	
	important

	nuttig > < nutteloos
	
	utile > < inutile

	nodig
	
	nécessaire

	de invloed
invloed hebben op
	45. De reclame heeft geen invloed op mij.
	l’influence
avoir une influence sur

	de menselijke relaties
	
	les relations humaines

	onontbeerlijk
	
	indispensable

	Yana
	
	

	geld verdienen ≠
geld winnen
	46. Heb je al geld gewonnen met de Lotto?
	gagner de l’argent (en travaillant)
gagner de l’argent (jeu)

	zijn plan trekken
	47. Hij moet zijn plannen leren trekken.
	se débrouiller, tirer son plan

	op de hoek
	
	sur le coin, au coin

	X iets nodig hebben
	48. Ik heb het vertrouwen van mijn ouders nodig.
	avoir besoin de qch

	het bedrag
	
	la somme, le montant

	geld op een spaarrekening zetten / storten
sparen
	49. Mijn ouders zetten maandelijks een zeker bedrag op mijn bankrekening.
	mettre / déposer de l’argent sur un compte d’épargne
économiser

	de waarde
	50. Kennen die verwende jongeren de waarde van geld?
	la valeur

	Nabil
	
	

	X iets tekort komen
	51. Aan het einde van de maand kom ik soms geld tekort.
	être à court de qch

	de oplossing
oplossen
	
	la solution
résoudre

	extra
	52. Extra zakgeld, extra tijd
	en plus

	geloven
	53. Ik had dat nooit geloofd.
	croire

	verantwoordelijk voor iets
	
	être responsable de

	bij het huishouden helpen
het huishouden doen
	54. Thuis moeten we bij het huishouden helpen.
	aider dans le ménage
faire le ménage

	een handje helpen
(hielp, geholpen)
	55. Ik help mijn moeder een handje als het nodig is.
	donner un coup de main

	ik heb door dat + rejet
	56. Ik heb door dat geld verdienen niet gemakkelijk is.
	je me rends compte que

	opletten
	
	faire attention

	hard werken
	
	travailler dur

	KIM
	
	

	wat … betreft, inv
	57. Wat mij betreft, geven mijn ouders me er geen.
	en ce qui concerne …

	alles wat + rejet
	58. Alles wat ik weet…
Al wat ik nodig heb
	tout ce que

	het briefje
	
	le billet (de banque)

	Kerstmis
	59. Ik krijg soms een briefje van mijn oma voor Kerstmis.
	Noël

	het spelletje
	
	le jeu

	de gsm-kosten
	60. Ik moet zelf mijn gsm-kosten betalen.
	les frais de gsm

	iets duurders
	61. Als ik iets duurders wil, moet ik zelf het verschil betalen
	quelque chose d’un peu plus cher

	spaarzaam zijn
	
	être économe

	geld ‘uitgeven aan
(gaf uit, uitgegeven)
	
	dépenser de l’argent à/dans

	‘bijverdienen
	
	gagner de l’argent à côté

	het bijbaantje
	62. Ik denk / een bijbaantje te zoeken om wat meer bij te verdienen.
	le petit boulot

	klusjes doen 
	63. Om wat geld bij te verdienen, doe ik klusjes bij de buren.
	faire des corvées, des petits boulots

	de studentenjob
	
	le job étudiant

	babysitten
	
	faire du babysitting

	met geld ‘omgaan
(ging om, is omgegaan)
	64. Hoe gaan de jongeren om met geld?
	gérer son argent (=se comporter avec son argent)

	geld beheren
	65. Hoe beheren de jongeren hun geld?
	gérer de l’argent

	
	Over hun favoriete feesten (p42-43)
	

	het feest
	66.  lievelingsfeest – het favoriete feest
	la fête

	de feestmens
	
	le fêtard

	de kerstavond
	67. Ik breng kerstavond met mijn familie door.
	la soirée de noël

	vrolijk
	68. Vrolijke feesten.
	joyeux

	versieren
	69. De straten zijn mooi versierd;
	décorer

	het kerstliedje
	
	la chanson de noël

	overal
	
	partout

	de sfeer
	70. Kerstsfeer, een vrolijke sfeer
	l’ambiance

	feesten
Kerstmis vieren
	71. Feesten jullie graag?
Vieren jullie Pasen?
	faire la fête
fêter Noël

	yana
	
	

	doordat + rejet
	72. Doordat mijn ouders me vertrouwen, ga ik goed met hen om.
	du fait que

	de nationale feestdag
	
	le jour de fête nationale

	Valentijnsdag
	
	le jour de la St Valentin

	commercieel
	73. Ik hou niet van de commerciële feesten zoals Halloween.
	Commercial

	voorlopig
	
	pour le moment, temporairement

	ie. uitnodigen
	
	inviter qn

	prettig
gezellig
	74. Een prettig weekend.
Dat avondje met mijn vriendje was zo gezellig.
	chouette, agréable
chouette, agréable, sympa

	allebei
	75. We vieren allebei onze verjaardag op dezelfde dag.
	tous les deux

	Nabil
	
	

	het offerfeest
	
	la fête du sacrifice

	het schaap
	
	le mouton

	de gelegenheid
	76. Het is de gelegenheid om te feesten.
	l’occasion

	zoveel mogelijk
zo weinig mogelijk
	
	le plus possible
le moins possible

	delen met anderen
	77. Deel je gemakkelijk met de anderen?
	partager avec d’autres

	Nieuwjaar
	78. Met Nieuwjaar gaan we een weekje weg.
	le nouvel an

	met z’n tweeën, drieën, vieren
	
	à deux, à 3, à 4

	bij mij thuis
	
	chez moi à la maison

	voorzien
voorzag, voorzien
	79. Heb je voldoende stoelen voorzien voor het feest?
	Prévoir

	Kim
	
	

	Sinterklaas
	
	Saint Nicolas

	terwijl + rejet
	80. Terwijl mijn vader de afwas doet/ afwast, leest mijn moeder.
	tandis que, pendant que

	Koninginnedag
	
	le jour de la reine

	openlucht
	81. Openluchtfeest, openluchtfuif
	en plein air

	de volwassene (n)
	
	l’adulte

	het cadeau  - het geschenk
iets bieden (bood, geboden)
	
	le cadeau
offrir

	het gedicht
	
	le poème

	het verschil
verschillend
	
	la différence
différent

	gelukkige verjaardag
	
	un joyeux anniversaire

	vrolijk Pasen
	
	joyeuses Pâques

	prettige kerstdagen
	
	joyeux Noël

	gelukkig Nieuwjaar
	
	bonne année

	gefeliciteerd
	82. Gefeliciteerd met jullie baby.
	félicitations pour

	carnaval
	
	carnaval

	vaderdag – moederdag
	
	fête des pères, des mères

	Allerheiligen
	83. Op Allerheiligen gaan veel mensen naar het kerkhof.
Met Allerheiligen kopen mensen bloemen.
	la Toussaint

	Het feest van de Franse / Vlaamse / Duitse Gemeenschap
	
	la fête de la communauté française / flamande/germanique

	logboek p44 – 45

	ik ben van mening dat …
	
	je suis d’avis que

	de mijne
	84. Je verjaardag is op 24 december, de mijn op 25 december. 
	le(s) mien(s), mienne(s)

	de zijne
	85. Ik geef mijn mening en ik luister naar de zijne
	le(s) siens(), sienne(s)

	het jouwe
	86. Dat boek, is het het jouwe?
	le(s) tien(s), tienne(s)

	de hunne
	87. Mijn ouders geven me wat zakgeld. De hunne kunnen het niet.
	le(s) leur(s)

	babbelclub: relaties met je ouders p 47

	Van uitgaan is geen sprake.
	
	Pas question de sortir.

	Daar is geen sprake van.
	
	Il n’en est pas question.

	Het is niet toegelaten.
Het mag niet.
Het is verboden.
	88. Het is niet toegelaten naar keiharde muziek te luisteren.
Het is verboden uit te gaan.
	Ce n’est pas permis/autorisé.
On ne peut pas.
C’est interdit.

	mijn ouders zijn het eens met mijn dat…
	
	mes parents sont d’accord avec moi que…

	babbelclub: relaties met je ouders p 48-49

	gaan stappen
	89. Ik mag een keer per maand gaan stappen.
	sortir faire la fête

	een glaasje gaan drinken
	
	aller boire un verre

	thuiskomen
	90. Hoe laat moet ik thuis terugkomen?
	revenir à la maison

	alcohol drinken
zat zijn
	
	boire de l’alcool
être saoul

	vrienden laten logeren
	
	laisser des amis loger

	X  opstaan
(stond op, is opgestaan)
	91. Ik ben om 9 uur opgestaan.
	se lever

	de stad ‘ingaan
	92. Mag je alleen de stad ingaan?
	aller en ville

	wanorde achterlaten
(liet achter, achtergelaten)
	93. Ik mag geen wanorde in de woonkamer achterlaten.
	laisser du désordre

	op straat rondhangen
(hing rond, rondgehangen)
	
	traîner en rue

	luieren
luierik
	94. In bed blijven luieren mag niet bij mij thuis.
	paresser
paresseux

	uitslapen
sliep uit, uitgeslapen
	95. Op zondag mag ik wat later uitslapen.
	faire la grasse matinée

	babbelclub: relaties met je ouders p50-51

	zijn kamer opruimen
	
	ranger sa chambre

	de tafel dekken > < afruimen, ‘


afdekken
	
	mettre la table > < débarrasser

	de vaatwasmachine vullen > < 
legen
	
	remplir lel ave-vaisselle > > vider …

	zijn huiswerk maken
	
	faire ses devoirs

	de hond uitlaten
	
	faire sortir le chien

	de was
	
	la lessive

	gooien
	
	Jeter

	door de week
in het weekend
	
	pendant la semaine
le week-end

	op tijd
	
	à temps

	stofzuigen (gestofzuigd) 
	
	aspirer, passer l’aspirateur

	boodschappen doen
	
	faire les courses

	het stof afnemen
nam af, afgenomen
	
	prendre les poussières

	poetsen
	
	nettoyer

	koken
	96. Mijn ouders koken lekker.
	cuisiner

	strijken         streek, gestreken
	
	repasser

	babbelclub: relaties met je ouders p52-53

	ruzie hebben over
	
	se disputer à propos de 

	zich aan de regels houden
hield, gehouden
	97. Je moet je aan de regels houden. 
	respecter les règles, se tenir aux règles

	met elkaar akkoord gaan
	
	être d’accord

	saai – doodsaai
	
	ennuyant – mortel

	doordat + rejet
	98. Doordat ik in het weekend thuis moet blijven, zijn ze doodsaai.
	du fait que…

	vervelend
	
	ennuyant

	overdreven
	
	exagéré

	de indruk hebben dat
	
	avoir l’impression que

	straffen
de straf
	99. Word je vaak gestraft?

	punir
la punition

	de internetverbinding afsluiten
	100. Als straf hebben mijn ouders de internetverbinding afgesloten.
	couper la connection internet

	surfen
	
	surfer

	tv-kijken
	
	regarder la télé

	
	Babbelclub: relaties met je ouders p54-55
	

	de kwaliteit
	
	la qualité

	het gebrek (en)
	
	le défaut

	tamelijk = nogal
	101. Ze zijn tamelijk cool.
	assez, relativement

	geduldig
	
	patient

	betrouwbaar
	
	digne de confiance

	gastvrij
	
	accueillant

	de spullen
	102. Je spullen liggen weer overal in de woonkamer.
	les choses, affaires, brols

	repareren
herstellen
	
	répare
réparerr

	taxi spelen
	103. Op woensdagnamiddag spelen mijn ouders vaak taxi om ons naar onze activiteiten te brengen.
	faire le taxi

	lief
	104. Dat is lief van hen.
	gentil

	praktijkboek p52-53 over de relaties met de ouders

	gescheiden
	
	séparé

	getrouwd
	
	marié

	overleden
	
	décédé

	alleenstaande
	105. Ik ben een alleenstaande vader.
	célibataire

	op de zusjes / broertjes passen
	
	s’occuper des petites soeurs/ frères

	uiteraard
	
	évidemment

	een gezelschapsspel spelen
	
	jouer à un jeu de société

	het is een andere zaak met mijn moeder
	
	c’est une autre affaire avec ma mère

	het geval
	106. Uiteraard is het het geval niet.
	le cas

	X  klagen over   (hebben)
	107. Waarover hebben je ouders het meest geklaagd?
	se plaindre de

	beschouwen
	
	considérer

	een schoolresultaat behalen
	
	obtenir un résultat scolaire

	daarom + inv
	108. Daarom beschouwen ze dat il mooie resultaten kan behalen.
	c’est pourquoi

	(geen) geluk hebben
	
	avoir de la chance (pas…)

	ie verwennen
	109. Om hem te verwennen, hebben ze hem een nieuwe gsm gekocht.
	gâter qn

	het is een kwestie van respect
	
	c’est une question de respect

	auditions

	ie steunen
	110. Mijn vader steunt mij.
	soutenir qn

	adviseren  = raad geven
	111. Mijn ouders geven mij goede raad. 
	donner des conseils à qn

	(on)rechtvaardig
	112. Mijn ouders proberen rechtvaardig te zijn.
	juste, équitable (pas…)

	controleren
	113. Mijn ouders willen alles controleren.
	contrôler

	babbelclub over zakgeld p54

	meteen - dadelijk
	
	immédiatement, tout de suite

	geld uitgeven aan
gaf uit, uitgegeven
	
	dépenser de l’argent à

	het hebbedingetje
	114. Geef je meteen je geld uit aan hebbedingetjes?
	le gadget

	de spullen
	
	les choses, brols…

	zin hebben in
	115. Ik heb er geen zin in.
	avoir envie de

	de spaarpot
	116. Ik steek mijn zakgeld in mijn spaarpot.
	la tirelire

	alsof + rejet
	
	comme si

	delen
	117. Ik deel mijn lunchpakket met hem.
	partager

	geld lenen van
	118. Ik leen nooit geld van mijn vrienden.
	emprunter de l’argent à

	noodzakelijk
	
	nécessaire

	op zak
	119. Hoeveel heb je op zak?
	en poche

	de mp3-speler
	
	le lecteur mp3

	op zijn geld passen / letten
	
	faire attention à son argent

	nogal
	120. Je past nogal veel op je geld.
	assez, relativement

	gierig
	
	généreux

	verkwistend
	
	dépensier

	spaarzaam
	
	économe

	verspillen
	
	gaspiller

	de toekomst
toekomstig
	
	le futur
futur (adj.)

	het verleden
verleden / vorige zaterdag
	
	le passé
samedi passé

	het heden 
	
	le présent

	zodra + rejet
	121. Zodra je geld op zak hebt, moet je het uitgeven aan hebbedingetjes.
	de sorte que

	geld afhalen aan de geldautomaat
	
	prendre de l’argent à un distributeur

	een pot maken
	122. Als we naar het café gaan, maken we een pot.
	faire un pot, une cagnotte

	de koopjes doen
	
	faire les soldes

	winkelen
gaan shoppen
	123. Ik winkel graag met mijn vriendinnen.
	faire du shopping, faire les courses
faire du shopping

	aankopen doen
	
	faire des achats

	beseffen
	= Ik heb door dat
	se rendre compte, réaliser

	Ja, hoor
	124. Ga je goed met je ouders om? Ja, hoor.
	Oui, bien sûr

	Nee, hoor
	125. Is het een probleem als ik nu stofzuig? Nee hoor.
	Non, pas de souci

	Het hangt ervan af.
	
	Cela dépend.

	Toch wel
	126. Je was niet op de fuif gisteren? Toch wel!
	Mais si!

	Jawel!
	127. Ga je goed met je ouders om? Jawel.
	Bien sûr

	Dat valt mee.
	128. Ga je goed met je ouders om? Dat valt (nogal) mee.
	Ca va. (mieux qu’espéré)

	helemaal niet
	129. Ga je goed met je ouders om? Helemaal niet.
	pas du tout


Vertaling van de voorbeeldzinnen

1. J’ai parfois un conflit avec ma soeur.

2. Je ne suis pas d’accord avec vous, monsieur.

3. Mes parents exigent trop de moi.

4. A minuit, je dois être à la maison.

Mes parents viennent me chercher vers minuit.

5. Je ne peux jamais négocier à propos des règles de la maison.

6. La famille nucléaire est le père, la mère et les enfants (fille et fils).

7. Elle veut toujours décider de tout.

8. « Qui est absent aujourd’hui », demande la prof.

9. Vous disputez-vous souvent à propos de la télévision ?

10. Mon père ne fait pas confiance à mon frère, à moi bien.
11. J’admire mon grand-père.

12. J’aimerais pouvoir passer plus de temps avec mon père.

13. Mon père a une semaine de congé.

14. J’ai vécu de chouettes moments.

15. Il m’a raconté ses vacances.

16. Il tirait la tête.

17. A la maison, j’ai difficile pour le moment.

18. Il m’a larguée après deux semaines.

Il m’a laissé tombée après deux semaines pour cette bête fille.

19. Maman s’est fait beaucoup de soucis.

20. Quand il était petit, il pouvait toujours faire selon ses envies et donc maintenant il est suffisant.

21. Le professeur de math a l’air gentil.

Je ne sais pas à quoi elle ressemble (= comment elle est).

Je trouve qu’elle a l’air gentil.

22. Les jeunes sortent souvent le vendredi soir.

23. Lisa s’était beaucoup trop maquillée à cette soirée. 

24. De ma grand-mère, je ne peux rien faire, elle est vieux jeu.

25. J’ai peur des chiens.

26. Ils se sont disputés quand ils sont restés ensemble hier.

27. Ils se disputaient toujours quand ils devaient rester ensemble.

28. Les profs sont assez sévères.

29. Papa m’a permis de sortir ce soir.

30. Tom a exagéré et a été puni par le directeur.

31. Je ne peux pas avoir d’ordinateur dans ma chambre.

32. Il nous a raconté une belle histoire.

33. J’ai changé le moteur de ma voiture.

Tu as fort changé.

34. Selon moi, il exagère trop.

Je suis d’avis qu’il exagère vraiment.

35. Tant que je n’exagère pas, je peux sortir avec mes amis le week-end.

36. Les élèves doivent se tenir aux règles de l’école.

37. Peux-tu m’aider à faire la vaisselle ? (aider !!)

38. Il oublie toujours de faire son lit.

39. Le prof de français est très exigeant.

40. Il est interdit de fumer ici.

41. Les règles de la maison sont très sévères.

42. Mes parents ne me laissent pas assez de liberté.

43. Je dois payer mes vêtements moi-même.

44. Ce qui tu dis semble étrange.

45. La pub n’a pas d’influence sur moi.

46. As-tu déjà gagné de l’argent au Lotto ?

47. Il doit apprendre à tirer son plan. (apprendre !!!)

48. J’ai besoin de la confiance de mes parents.

49. Mes parents versent/déposent un certain montant sur mon compte en banque chaque mois.

50. Ces jeunes (qui sont) gâtés connaissent-ils la valeur de l’argent ?

51. A la fin du mois, je suis parfois à court d’argent.
52. argent en plus, temps en plus

53. Je ne m’aurais jamais cru (= je ne l’avais jamais cru).

54. A la maison, nous devons aider aux tâches ménagères.

55. Je donne un coup de main à ma mère quand il faut (= quand c’est nécessaire)

56. J’ai conscience / Je me rends compte que gagner de l’argent n’est pas facile.

57. En ce qui me concerne, mes parents ne m’en donnent pas.

58. Tout ce que je sais…

Tout ce dont j’ai besoin…

59. Je reçois parfois un billet de ma grand-mère pour Noël.
60. Je dois payer moi-même mes frais de gsm.
61. Si je veux quelque chose de plus cher, je dois payer moi-même la différence.

62. Je pense chercher un petit boulot pour gagner un peu plus.
63. Pour gagner un peu d’argent, je fais des corvées chez les voisins.

64. Comment les jeunes font-ils avec / manipulent / gèrent-ils l’argent ?
65. Comment les jeunes gèrent-ils leur argent ?

66. fête préférée (2 manières)

67. Je passe la soirée de noël avec mes parents.

68. Joyeuses fêtes

69. Les rues sont joliment décorées.

70. ambiance de noël, une ambiance joyeuse

71. Aimez-vous faire la fête ?

Fêtez-vous Pâques ?

72. Du fait que mes parents me font confiance, je m’entends bien avec eux.

73. Je n’aime pas les fêtes commerciales telles que (comme) Halloween.

74. Bon weekend.
Cette petite soirée avec mon petit ami fut tellement agréable.

75. Nous fêtons tous les deux notre anniversaire le même jour. 

76. C’est l’occasion de faire la fête.

77. Partages-tu facilement avec les autres ?

78. A la nouvelle année, nous partons une petite semaine.

79. As-tu prévu suffisamment de chaises pour la fête ?
80. Pendant que mon père fait la vaisselle, ma mère lit.

81. fête en plein air

82. Félicitations pour votre bébé.

83. Le jour de la Toussaint / A la Toussaint, beaucoup de gens vont au cimetière.
A la Toussaint (vers, pour…) des gens achètent des fleurs.

84. Ton anniversaire est le 24 décembre, le mien le 25 décembre.

85. Je donne mon avis et j’écoute le sien.

86. Ce livre, est-ce le tien ? 

87. Mes parents me donnent un peu d’argent de poche. Les leur ne le peuvent pas.

88. Il n’est pas permis d’écoute de la musique à fond.

Il est interdit de sortir.

89. Je peux sortir (faire la fête) une fois par mois.

90. A quelle heure dois-je revenir à la maison ?
91. Je me suis levé à 9h.

92. Peux-tu aller en ville seul ?

93. Je ne peux pas laisser de désordre dans le salon.

94. On ne peut pas rester paresser au lit chez moi. = Rester paresser au lit ne peut pas chez moi à la maison.

95. Le dimanche, je peux dormir un peu plus tard. / faire la grasse matinée

96. Mes parents cuisinent délicieusement.
97. Tu dois respecter les règles, te tenir aux règles.

98. Du fait que je dois rester à la maison le weekend, ils sont mortels.

99. Es-tu souvent puni ? (passif !!)

100. Comme punition, mes parents ont coupé la connexion internet.

101. Ils sont assez cools.

102. Tes affaires / brols trainent à nouveau partout dans le salon.

103. Le mercredi après-midi, mes parents jouent souvent au taxi pour nous conduire à nos activités.

104. C’est gentil de leur part.

105 Je suis un père célibataire.

106. Evidemment ce n’est pas le cas.
107. De quoi tes parents se sont-ils le plus plaints?

108. C’est pourquoi ils considèrent que je peux avoir de beaux résultats.

109. Pour lui faire plaisir, ils lui ont acheté un nouveau gsm.
110. Mon père me soutient.

111. Mes parents sont de bon conseil = me donnent de bons conseils.

112. Mes parents essaient d’être équitables / justes.

113. Mes parents veulent tout contrôler.

114. Dépenses-tu tout de suite ton argent à des gadgets ?

115. Je n’en ai pas envie.

116. Je mets mon argent de poche dans ma tirelire. 

117. Je partage mon pique-nique avec lui.

118. Je n’emprunte jamais d’argent à mes amis.

119. Combien as-tu en poche ?  

120. Tu fais relativement fort attention à ton argent.

121. Dès que tu as de l’argent en poche, tu dois le dépenser à des gadgets.

122. Quand nous allons au café, nous faisons un pot commun.

123. J’aime faire les magasins avec mes amies.

124. Est-ce que tu t’entends bien avec tes parents ? Oui, bien sûr.
125. Est-ce un problème si je passe l’aspirateur maintenant ? Non, pas du tout.

126. Tu n’étais pas à la fête hier ? Mais si.

127. Tu t’entends bien avec tes parents ? Oui, bien sûr/ Oh oui.

128. Tu t’entends bien avec tes parents ? Ca peut aller. 

129. Est-ce que tu t’entends bien avec tes parents ? Pas du tout.
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